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CJIOBOTBIP AHTJIOMOBHHUX TEPMIHIB
Y BOEHHOMY JUCKYPCI

BiiicekoBHiT TepMiH IIe crieliaibHe HaHMEHYBaHHSA, SIKe Ma€ MpocTy abo
CKIanHy (opMalbHy CTPYKTYpPY (CIIOBOCHOIYYEHHS), IO CIiBBITHOCUTEHCS 3
MIEBHUM TOHATTAM i3 chepu BiiicbKOBOI cripaBH (BiHiCBKOBOT HAyKH, TEXHIKH,
KUTTENISTIPHOCTI BIMCHK TOIMIO), B CEMAaHTHYHIA CTPYKTYpi SKOTO € ceMa
«BilicbKOBHIt», «O0HOBHI» [2, ¢. 5].

AJleKkBaTHE TepefaBaHHS Ta PO3YMIHHSA TEPMIHONOTIi, MOB’S3aHOI 3
BIICPKOBIMH KOH(JIIKTAMH, Ma€ BeJIW4Ye3HE 3HAYEHHS I TOYHOTO Ta
00’€KTUBHOTO 1H(QOPMYBAHHS TPOMAJICHKOCTI Ta MiXHAPOJHOI CHUTLHOTH
po TOAii, AKi BiIOYBAIOTHCS. MPABWIBHO BHOpaHi MEpeKIaan CHPHUSIOTH
AKiCHIHf KOMYHIKaIlii Ta JONOMararTh YHUKHYTH CIIEKYJILIN 9M CIIOTBOPEHB
iH(pOopMallii, a TAKOXK CIPHUIIOTh YCBIIOMIICHHIO HACTIJIKIB BIICHKOBUX i [4,

c. 202].
OCHOBHHUI1 MeTOJl TNepekiagy TepMiHIB 0a3yeTbcs Ha BUKOPHUCTaHHI
JIEKCUYHOI'O eKBiBajleHTa. JIeKCHYHWH eKBIBaJEHT — 1€ JIEKCUYHHUH

BIJIMOBITHUK, SIKMH TOYHO BiJ0OpaXkae 3HAYEHHS KOHKPETHOTO TEPMiHY B
iHmni MoBi. Komu >x BiH BIiICYTHIN, TO JUIS MEpEKIaqy TaKUX BIHCHKOBHX
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TEpMiHIB BHKOPHUCTOBYIOTh PI3HOMaHITHI HepekalaubKi TpaHcdopMarii.
Jesxi 3 HaWMOUIMPEHIMNX BKIIOYAIOTH: KAIbKyeauHsa (the base for the

deployment of personnel — 6asa posmiwenns ocobosoco ckuady),
mpanckooysanns  (baxmymcokuii  nanpsmox  —  Bakhmut  sector),
KOMNPECIs/6ULyueHHs (so2nesa nOMysHCHICMb - firepower),
Oexomnpecis/amnuigirayin  (6oezdamuicms  —  combat  capability),

nepmymauyis («3ip apmunepiiy — «artillery sighty), konkpemu3sayis (nosuyii —
battlefield position), eenepanizayis 3HauenHs (apmuiepiiicoKux niopo3o0inie —
artillery units) [4, c. 204].

CTpyKTypHO-CEMaHTHUYHHI aHaJi3 BICHKOBUX JIHTBAILHUX IHHOBAIIiH
CBIIYMTH TpPO Te, 110 CIOBOCKJAJaHHS € TOJOBHHM CIIOCOOOM
CIIOBOTBOpEHHsI y BilicbKOBiii cdepi. 3HauHOWO Mipolo 1ed dakr
3YMOBIIIOETHCSl AHATITUYHICTIO MOBH, JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUMH YMOBaMH,
TOOTO 3IATHICTIO [BOX IMEHHHKIB TIIOETHYBAaTHUCSI B aTpUOYTHBHI
CJIOBOCTIONTYYCHHSI 3 METOI0 TMepefadi MEeBHOTO CEMAaHTHYHOTO 3aBIaHHS, a
TaKOXX JI€I0 TPUHIOWAITY MOBHOI EKOHOMIl MpPH CTBOPEHHI BiHCHKOBHX
HOMIHAIIIH, SIKI XapaKTepU3YIOThCS TOUHICTIO 3HAUYEHHS JICKCHYHUX OJIMHUIIb
[1, c. 57].

VY nepexiananpkiii mpakTHili 0yJjI0 MOMIYEHO MEPEBAYXKHO OTHOCKIIAIHI,
JBOCKJIQ/IHI Ta OaraTockiiafoBi BikicbkoBi TepMminu. Cepen HUX Haifyacriine
BUKOPUCTOBYIOTBCS: mepMinu-komnosumu (airburst, airdrop, airfield),
mepminu-oxcmanosumu (dive-bomber, machine-gun, sea-strike), mepminu, ¢
ocHO8I AKUX € 00un Kopinwb (catapult, contingent, dynamite), «N + N» (Flight
deck, Force flow, Grenade launcher), «Adj + N» (Choking agent,
Cooperative logistics, Defensive belt), iniyianornoco muny abpesiamyp (CEP
— Circular error probable, CAS — Close air support, CAP — Combat air
patrol) [3, c¢. 8-10].

OcHOBY BIMICBKOBOI TEpPMIHOJNOTii aHTIIHCHKOI MOBH CTaHOBIATH
OJTHOCKITIAJIOBI Ta 0araTOKOMIIOHEHTHI HOMIHATHBHI OJWHHII, IEPEBaXKHO
MIPE/CTaBIICHI CyOCTAHTUBHUMH CIIOJIYKaAMH:

- 17,80% — omnoxommoHeHTHI Tepminu: airborne, airdrop, airfield,
airhead, backfill, backsight

- 45,80% — nBoxommoHeHTHI TepMminu: air interdiction, air mobility, air
movement, air refueling

- 25,10% — tpukommoneHnTHi Tepminu act of mercy, acute radiation
dose, acute radiation syndrome [1, c. 58].

HaBeneHi Bulie JaHi YiTKO LIFOCTPYIOTh HEpEBary JITBOKOMITOHCHTHHX
TEpMiHIB B aHIJIOMOBHii1 BIHCHKOBII TepMiHOJIOTI Ha/l IHITMMH KaTeropisiMu.

Jlo HaWOinbII TNPOAYKTHBHUX CY(QIKCIB 3a JIONIOMOIOI0  SIKUX
YTBOPIOIOTHCS BiiicbKOBI TepMiHu (IMCHHHKH) BiHOCAThCs HacTymHi: ability
(maintainability); -age (camouflage); -al (removal); -an (custodian);
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Yacto BxwuBaHi cydikcu MPUKMETHHKIB B BiCBbKOBiH Jekcuui: -able
(droppable); -al (conventional); -ary (rotary);

Cydikcn, sKi 3aCTOCOBYIOTBCS IUISI CTBOPCHHS MI€CHTIB B BiHCBKOBOMY
nmcKypci: -ate (activate); -ize (mobilize) [2, c. 31-32].

OTXe, OCHOBHHUMH cHoco0aMd TBOpPEHHS BIHCPKOBHX TEpPMIHIB €
CIIOBOCKIIaIaHHs, aOpeBiamis Ta adikcamis, OO0 3yMOBJICHO AHATITHIHUM
XapaKTepOM aHTITIHCHKOI MOBH Ta IMOTPEOOI0 Y MBUAKOMY W OTHO3HAYHOMY
MIO3HAYEHHI MOHATH. TakuM 4YWHOM, BIHCHKOBHII TEpPMiH BHCTYIIA€ HE JIMILE
3aco00M HOMiHamlii, a i BaXJIUBUM eJeMEeHTOM (haxoBoi KOMYyHiKauii,
TOYHICTb 1 aJIeKBaTHICTh SKOTO BH3HAYAIOThH SKICTh iH(OPMAIIHOTO 0OMiHY
y chepi 000poHU Ta OC3MEKH.
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